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  Bylo půl sedmé jednoho ponurého a zamračeného rána. Budík pronikavě zařinčel a jeho zdánlivě nekonečné rámusení působilo Pepovým uším pravá muka. Pak to protivné zvonění konečně utichlo a Pepa pomalu zamířil do koupelny. Vduši měl stejná mračna, jaká se válela na obloze, a bylo mu jasné, že nemá smysl, aby se dnes do něčeho pouštěl: jeho nanicovatá kariéra se blížila krychlému konci. Měl to vživotě složité od samého začátku; stačí říct, že vyvrcholením jeho dosavadního mladého života bylo vyloučení ztřetího ročníku střední školy. Napadlo ho, že už brzy bude nejspíš znovu potřebovat svůj vymyšlený životopis – abude to už počtrnácté. Nájemné, které platil za svůj maličký podnájem (domácí ty prostory původně používal jako skladiště), si mohl dovolit jedině díky tomu, že měl zpekla štěstí a pokaždé se mu podařilo sehnat příležitostnou práci toho či onoho druhu. Teď utrápeně došel na zastávku autobusu ahlavou se mu celou cestu honily tíživé myšlenky. O dvacet minut později se jeho melancholické rozpoložení náhle vytratilo, když se kolem něj prohnaly dvě zrezivělé červené sanitky a policejní auto, které působilo dojmem, že se každým okamžikem rozsype. Všechna tři vozidla mířila do brněnské zoologické zahrady, kde Pepa pracoval. Snažil se nedat najevo přílišné překvapení, došel kvrátnici zoo a zeptal se vrátného: „Tak co, co máme dnes ráno nového?“


  „V životě bys neuhodl, co se stalo,“ odpověděl stále ještě silně rozespalý vrátný. „Bláznivá nehoda! Znáš přece naši největší zdejší atrakci?“


  „Jasně, Chlupáče, našeho roztomilého grizzlyho. Co ten stím má společného?“ vyptával se Pepa.


  „No, celou tuhle polízanici mají na svědomí naši dva ošetřovatelé – je to spodivem, že ještě nedostali padáka. Ti idioti zapomněli včera večer zavřít Chlupáčovu klec. Šli na fotbal a na všechny důležité povinnosti se prostě vykašlali. Atak si chudinka hladový a osamělý Chlupáč musel večeři ,naservírovat‘ sám. A že byl jak se patří vyhladovělý, to ti povím! Stačil za večer spořádat dvě lamí mláďata, lemurův ocas avětšinu mořských ryb zakvária. Ktomu nejhoršímu ale došlo dnes brzy po ránu, když náš ředitel pan Bloom mířil přes zahradu do administrativní budovy. Chlupáč už tou dobou samozřejmě měl zase hlad. A jak všichni víme, má už pěkných pár křížků na hřbetě a hrozně špatně vidí. Takže co se nestalo? Chlupáč si myslel, že je pan Bloom jeho snídaně! Azrovna vokamžiku, kdy se kněmu hnal, se pan Bloom otočil a málem ho trefil šlak. Zachránil se ale, podařilo se mu přeskočit půl druhého metru vysoký plot do lvího výběhu. Díky bohu, že – jak víš – lev už asi před týdnem chcípl, protože ho ti dva taky zapomínali krmit, takže šéf unikl brutální smrti. Já jsem spal tady ve vrátnici, byl jsem včera večer tak utahaný, že se mi nechtělo jít domů. Probudil mě až pan Bloom, když zoufale ječel o pomoc, a tak jsem honem zavolal záchranáře. Pana Blooma bez úhony vytáhli zvýběhu a Chlupáče zrovna uspávají.“
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  Když si Pepa vyslechl novinky, odebral se do administrativní budovy a zaklepal na dveře pana Blooma.


  „Dále!“ vyzval ho pan Bloom truchlivým hlasem.
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  Pepa bázlivě vešel do kanceláře. Byla to prostorná místnost se dvěma malými okny, umístěnými za ředitelovou kulatou hlavou. Ředitelův vzhled podřízené vždy uváděl vúžas, a to ity, kteří ho znali už léta. Pepa si pokaždé, když šel do kanceláře pana Blooma, připadal jako ve zlém snu. Chladné azlostné rudé oči jako by si ho měřily snějakým zlovolným úmyslem. Cítil se hrozně nesvůj a jediné, co ho napadlo, bylo pokusit se řediteli zalichotit: „No ne, pane Bloome, vypadáte dnes ještě líp než obvykle!“ Ve skutečnosti byl pan Bloom stejně jako kterýkoli jiný ředitel zoo malý, tlustý, plešatý aarogantní snob. Dnes navíc ležel na pohovce, strašlivě se potil a košili měl napůl rozepnutou. Jeho kdysi nádherný tmavomodrý oblek visel celý potrhaný a zablácený na věšáku. Ztoho, jak se tvářil, bylo zřejmé, že utrpěl nervový šok. Za normálních okolností by netrpělivě seděl za stolem a popuzeně by ťukal do desky klasickým perem značky Montblanc. Další nesnesitelnou součástí kanceláře pana Blooma byl kouř zjeho doutníku a dnes se Pepovi zdálo, že je dvakrát dusivější než jindy.
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  „Chtěl jste se mnou mluvit, pane Bloome?“ zeptal se klidně Pepa.


  „Ano, Pepo. Musím tě seznámit snepříjemnou pravdou, kterou jsem až doposud před všemi zaměstnanci tajil. Zoologická zahrada, kterou jsem tady vBrně založil, bohužel... no, řekněme, že vůbec nesplnila moje očekávání. Každoročně jsme prodělávali větší a větší částky, takže chci říct, že už tenhle podnik dál vprovozu neudržím,“ povzdechl si smutně pan Bloom.


  Těch posledních několik slov Pepovi znělo jako definitivní rána do vazu. Přijde o zaměstnání! A zoo pravděpodobně nemá dost peněz ani na to, aby mu zaplatila dlužnou mzdu!


  „Ty víš, milý Pepo, že jsem neobyčejně velkomyslný člověk, ato je také důvod, proč ti svěřím jisté poslání. Nebude to žádný snadný úkol – to ani zdaleka! Možná se ztoho vyklube nejhorší zážitek tvého života. A pokud tě někde zatknou nebo utlučou ksmrti, nepomůžu ti. Je to ale poslání, které by mohlo naši zoo zachránit. Všechno budeš mít ve vlastních rukou.


  Tak dobrá, přejdu tedy kvěci. Jak jsi dnes viděl, je polovina našich klecí prázdná a vté druhé polovině jsou ta nejnudnější zvířata na světě. Teď se nejspíš ptáš, co to má společného stebou. Tak tedy, svěřím ti zbytek peněz, které zoo ještě má, abys mohl uskutečnit svůj projekt, kterým je cesta po různých zemích světa. Sám si můžeš vybrat, jaké země navštívíš auzavřeš vnich dohody, na které nebude třeba vynakládat žádné peníze.“


  „Jaké dohody máte na mysli, pane?“ zeptal se nechápavě Pepa.


  „Hned ktomu dojdu, Pepo. Vpodstatě bude tvým úkolem vybrat ta nejatraktivnější zvířata, která najdeš, a přivézt je sem, abychom znovu měli něco, čím bychom přilákali spoustu lidí. Najít například někoho, kdo ti úplně zadarmo nabídne řekněme ussurijského tygra. Když se ti podaří naplnit moji zoo senzačními zvířaty, ujišťuji tě, že osobně dohlédnu na to, abys nejen dostával dvakrát vyšší plat, ale navíc pro tebe najdu nějakou vedoucí funkci! Ne, prosím, neděkuj mi, koneckonců víš, že tvůj šéf pan Bloom je tím nejlepším anejstarostlivějším šéfem na celém světě, nemám pravdu?“


  „Moment, moment, počkejte přece! Jak si představujete, že najdu někoho, kdo mi něco podobného nabídne? Řekněme si to upřímně, zadarmo mi tygra nikdo nedá! Stím přece nemůžeme počítat!“
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  „Pročpak ne? Jsi Pepa Green-Zelenka, pohledný a spořádaný dvacetiletý mladík sbujnou fantazií – mladí lidé, jako jsi ty, dokážou úžasné věci! Nic není nemožné, tak běž a dej se do toho. Tady jsou ty peníze. Sbohem!“


  Dveře se zavřely. Pepa chvíli otřeseně stál a pak zaraženě zamířil domů, aby se zamyslel nad budoucností.


  Pepa ležel na staré zaprášené pohovce a díval se do stropu. Pokoušel se vymyslet, co si počít stlustou obálkou plnou peněz, která trpělivě čekala, až ji otevře. Otázky, jež řešil, mu ještě víc komplikovaly už tak dost složitý život; nevěděl totiž, jak spenězi naložit ani jak dospět kveledůležitým rozhodnutím. Náhle ho přepadla zvědavost arozhodl se obálku alespoň otevřít a podívat se, kolik mu pan Bloom na cestování po světě a shánění zvířat vlastně těch peněz dal. Obálka mu připadala docela těžká, akdyž ji otevřel a bankovky zní vytáhl, napočítal 250 000 dolarů vhotovosti. To byla obrovská částka, na nákup několika unikátních exponátů ale stejně nestačila. Dvě stě padesát tisíc dolarů představovalo přibližnou cenu jednoho jediného dospělého slona a Pepa si prostě neuměl představit, jak by za zmíněný obnos měl získat ne jedno, ale hned několik zvířat. Seděl a přemýšlel, když vtom mu pohled padl ještě na něco. Zvelké obálky vykukovala ještě jedna, menší. Vytáhl ji apomalu se začetl do dopisu uvnitř, který byl od pana Blooma.
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  Milý Pepo,


  na tvém poslání není nic osobního. Vybral jsem tě proto, že žádný zmých ostatních zaměstnanců by tak dobře jako ty nepochopil, co se ti chystám sdělit. Vím, že ztvého hlediska jde o úkol téměř nemožný, existuje však jedna možnost, jak ho splnit. Když jsem byl přibližně vtvém dnešním věku, studoval jsem na univerzitě vOxfordu a sněkolika přáteli jsme tam uskutečnili neuvěřitelně revoluční experiment. Úspěšně jsme naklonovali dvě sovy a geneticky jsme je modifikovali tak, že získaly lidskou inteligenci. Naučily se mluvit naší řečí a po roce, když už toho věděly stejně jako my, nalezly obrovskou zálibu vknihách a všechen čas trávily čtením, aby se naučily ještě víc. Po nějaké době jsem je vypustil na svobodu, aby se naučily přežít ve volné přírodě. Před třemi lety jsem dostal zprávu, že byly obě zmíněné sovy viděny ve Vídni, a to někde vokolí Národní knihovny nebo snad vněkterém muzeu, ajsem si stoprocentně jistý, že tam budou dodnes, protože všechny tamější knihy rozhodně nestačily za pouhé tři roky přečíst! Nedělám si legraci, Pepo, je to čistá pravda. Tyhle sovy by ti stvým úkolem mohly hodně pomoct, takže bys udělal dobře, kdybys je našel. Každopádně ti na tvé velké cestě přeju hodně štěstí!


  Bloom


  Tenhle dopis vokamžiku vyřešil všechny Pepovy nesnadné problémy. Rozhodnutí, jestli se pokusí zoologickou zahradu zachránit před bankrotem, už teď bylo jen na něm. Sbalil si do batohu pár nejdůležitějších věcí a vybral dobrý zámek, aby měl jistotu, že se do něj nedostane nikdo nepovolaný. Aby ušetřil, jel autobusem, protože jízdenka zBrna do Vídně vyjde velice levně. Ačkoli ještě vživotě nebyl za hranicemi své vlasti, věděl, kde by sovy mohly sídlit, protože většinu „ošklivých dnů“ trávil u televize sledováním kanálu Discovery.
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